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DECIZIA CONSILIULUI 

din ►C1 17 octombrie 2006 ◄ 

privind semnarea, în numele Comunității Europene, și aplicarea în 
mod provizoriu a unei înțelegeri între Comunitatea Europeană și 
Republica Islanda și Regatul Norvegiei cu privire la modalitățile de 
participare a acestor state la Agenția Europeană pentru 
Gestionarea Cooperării Operaționale la Frontierele Externe ale 

statelor membre ale Uniunii Europene 

(2007/512/CE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în special 
articolul 62 punctul 2 litera (a) și articolul 66, coroborat cu articolul 300 
alineatul (2) primul paragraf prima teză, 

având în vedere propunerea Comisiei, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 21 alineatul (3) din Regulamentul 
(CE) nr. 2007/2004 al Consiliului din 26 octombrie 2004 de 
instituire a Agenției Europene pentru Gestionarea Cooperării 
Operaționale la Frontierele Externe ale statelor membre ale 
Uniunii Europene ( 1 ), țările asociate transpunerii, punerii în 
aplicare și dezvoltării acquis-ului Schengen trebuie să participe 
la activitățile agenției. Modalitățile participării acestora vor fi 
determinate prin înțelegeri ulterioare, încheiate între Comunitate 
și acele țări. 

(2) Ca urmare a autorizării acordate Comisiei la 7 octombrie 2004, 
au fost încheiate negocieri cu Republica Islanda și Regatul 
Norvegiei pentru o înțelegere cu privire la modalitățile de parti
cipare a acestor state la Agenția Europeană pentru Gestionarea 
Cooperării Operaționale la Frontierele Externe ale statelor 
membre ale Uniunii Europene. 

(3) Sub rezerva încheierii sale la o dată ulterioară, înțelegerea 
parafată la 18 mai 2005 ar trebui să fie semnată și ar trebui să 
fie aprobată declarația comună care este anexată acesteia. Înțe
legerea ar trebui să se aplice în mod provizoriu. 

(4) În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul privind poziția 
Danemarcei, anexat la Tratatul privind Uniunea Europeană și la 
Tratatul de instituire a Comunității Europene, Danemarca nu 
participă la adoptarea prezentei decizii care, prin urmare, nu 
este obligatorie pentru aceasta și nu i se aplică. Având în 
vedere faptul că prezenta decizie are drept obiectiv dezvoltarea 
acquis-ului Schengen în temeiul dispozițiilor prevăzute în partea a 
treia titlul IV din Tratatul de instituire a Comunității Europene, 
Danemarca ar trebui să decidă, în conformitate cu articolul 5 din 
respectivul protocol, în termen de șase luni de la data adoptării 
prezentei decizii de către Consiliu, dacă o pune în aplicare sau nu 
în dreptul său intern. 

(5) Prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului 
Schengen la care Regatul Unit nu participă, în conformitate cu 
Decizia 2000/365/CE a Consiliului din 29 mai 2000 privind soli
citarea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord de a 
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participa la unele dintre dispozițiile acquis-ului Schengen ( 1 ). În 
consecință, Regatul Unit nu participă la adoptarea prezentei 
decizii, care nu este obligatorie pentru acesta și nu i se aplică. 

(6) Prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului 
Schengen la care Irlanda nu participă, în conformitate cu Decizia 
2002/192/CE a Consiliului din 28 februarie 2002 privind soli
citarea Irlandei de a participa la unele dintre dispozițiile acquis- 
ului Schengen ( 2 ). În consecință, Irlanda nu participă la adoptarea 
prezentei decizii, care nu este obligatorie pentru aceasta și nu i se 
aplică, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Prin prezenta se aprobă, în numele Comunității, semnarea Înțelegerii 
dintre Comunitatea Europeană și Republica Islanda și Regatul 
Norvegiei cu privire la modalitățile de participare a acestor state la 
Agenția Europeană pentru Gestionarea Cooperării Operaționale la Fron
tierele Externe ale statelor membre ale Uniunii Europene, precum și 
Declarația comună, sub rezerva încheierii înțelegerii. 

Textul înțelegerii și declarația comună se anexează la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Președintele Consiliului este autorizat, prin prezenta, să desemneze 
persoana sau persoanele împuternicite să semneze înțelegerea, în 
numele Comunității, sub rezerva încheierii acesteia. 

Articolul 3 

Până la definitivarea procedurilor privind încheierea sa formală, înțe
legerea se aplică în mod provizoriu în conformitate cu articolul 9 
alineatul (2) ( 3 ). 
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( 1 ) JO L 131, 1.6.2000, p. 43. 
( 2 ) JO L 64, 7.3.2002, p. 20. 
( 3 ) Data semnării înțelegerii se va publica în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene prin grija Secretariatului General al Consiliului.


